
	Үлгілік сатып алу Шарты (Тапсырыс беруші мен өнім беруші арасында)
Көкшетау қ.                                                    «» __________ 2024ж.
Ақмола облыстық денсаулық сақтау басқармасы жанындағы «Көпбейінді облыстық балалар ауруханасы»  ШЖҚ МКК, әрі қарай Тапсырыс беруші деп аталатын, бірінші тараптан  Жарғы  негізінде әрекет ететін директор Досхожин М.К. тұлғасында және ___________________негізінде іс-әрекет ететін ________________________________ тұлғасында бұдан әрі Жеткізуші деп аталатын, " дәрілік заттарды сатып алуды ұйымдастыру және өткізу қағидалары негізінде,

шеңберінде медициналық бұйымдар мен мамандандырылған емдік
тегін медициналық көмектің кепілдік берілген көлемі, қосымша
тергеу изоляторларында ұсталатын адамдар үшін медициналық көмектің көлемі
және қылмыстық-атқару (пенитенциарлық) жүйесінің

бюджет қаражаты және (немесе) міндетті әлеуметтік медициналық

сақтандыру, фармацевтикалық қызметтер (Бұдан әрі – қағидалар) және қорытындылар туралы хаттамалар
тәсілмен сатып алу ______________________________________________________

сатып алу бойынша (тәсілін көрсету) (сатып алу нысанасын көрсету)

№ _ _ _ _ _ _ _ _ "___" __________ _____ осы сатып алу шартын жасасты
дәрілік заттар және (немесе) медициналық бұйымдар (бұдан әрі-шарт) және келді
төмендегілер туралы келісімге:
1 тарау. Шартта қолданылатынтерминдер
1. ОсыШарттатөмендесанамаланған ұғымдармынадайтүсіндірмегеиеболады:

1) шарт-жазбашанысандысақтайотырып, ҚазақстанРеспубликасының нормативтік құқықтық актілерінесәйкесТапсырысберушімен өнімберушіарасындажасалған, Тараптароғанбарлық қосымшаларыменжәнетолықтыруларымен, сондай-ақ Шарттасілтемелержасалғанбарлық құжаттамамен қол қойғаназаматтық-құқықтық акт; 

2) шарттың бағасы-ТапсырысберушіШарттың талаптарынасәйкес өнімберушігетөлеугетиіссома;

3) тауарлар-өнімберушіТапсырысберушігеШарттың талаптарынасәйкесжеткізугетиісдәрілікзаттаржәне (немесе) медициналық бұйымдаржәнеілеспекөрсетілетін қызметтер;

4) ілеспекөрсетілетін қызметтер-тасымалдаужәнесақтандырусияқтытауарлардыберуді қамтамасызететінкөрсетілетін қызметтержәне өнімберушінің Шарттыорындауғабағытталғанбасқадаміндеттерін қамтитын, монтаждау, іске қосу, техникалық жәрдемкөрсету, оқытужәнебасқада қосалқыкөрсетілетін қызметтер;

5) Тапсырысберуші-облыстардың, республикалық маңызыбар қалалардың жәнеастананың денсаулық сақтаудымемлекеттікбасқарудың жергіліктіоргандары, медициналық қызметтеркөрсететін әскери-медициналық (медициналық) бөлімшелер, ведомстволық бөлімшелер (ұйымдар), сондай-ақ тегінмедициналық көмектің кепілдікберілгенкөлемішеңберіндежәне (немесе) міндетті әлеуметтікмедициналық сақтандыружүйесіндемедициналық қызметтеркөрсететінденсаулық сақтаусубъектілері;

6) өнімберуші – Тапсырысберушіменжасалғансатыпалутуралышарттаоның контрагентіретінде әрекетететінжәнешартталаптарындакөрсетілгентауарлардыберудіжүзегеасыратынжекенемесезаңдытұлға.

 2 тарау. Шарттың Мәні
2. Өнімберушітауардышарттың талаптарынасәйкес, осыШартқа қосымшалардаайқындалғанмөлшердежәнесападажеткізуге, алТапсырысберушіоны қабылдауғажәнешарттың талаптарынасәйкестөлеугеміндеттенеді.

 3. Төмендекелтірілген құжаттарменолардаайтылғаншарттаросыШартты құрайдыжәнеоның ажырамасбөлігіболыпсаналады, атапайтқанда: 

1) ОсыШарт;

2) сатыпалынатынтауарлардың тізбесі;

3) техникалық ерекшелігі;

4) шарттың орындалуын қамтамасыз ету (егер тендерлік құжаттамада немесе Қағидаларда шарттың орындалуын қамтамасыз етуді енгізу көзделсе, бұл тармақша көрсетіледі). Әлеуетті өнім беруші ол күшіне енген күннен бастап он жұмыс күні ішінде сатып алу туралы шарт бағасының үш пайызы мөлшерінде тең мөлшерде енгізеді_____________(______________________теңге) Тапсырыс берушінің банктік шотына ақшалай қаражат түріндегі кепілдік жарна түрінде№ БСН 180640020070, ЖСК KZ7794817KZT22030405 EURIKZKA БСК, "Еуразиялық Банк" АҚ, Көкшетау қ. видебанк кепілдігі, Қазақстан Республикасы Ұлттық Банкінің нормативтік құқықтық актілеріне сәйкес, Қағидаларға 10-қосымшаға сәйкес нысан бойынша.

3-тарау. Шарттың бағасы және төлемі
      4. Шарттың бағасы (ММ үшін бюджеттік бағдарламаға/ерекшелікке сәйкес тауарлардың атауын көрсету) ______________________________________

теңге (соманы сандармен және жазбаша көрсету)

және Жеткізушінің тендерлік өтінімінде көрсетілген бағаға сәйкес келеді.

      5. Жеткізілген тауарлар үшін жеткізушіге ақы төлеу мынадай шарттарда жүргізіледі:

      Төлем нысаны _____________ (аударым, қолма-қол есеп айырысу, аккредитив және өзге де төлемдер үшін)

      Төлем мерзімі _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ (мысалы: тауарды межелі пунктте қабылдағаннан кейін % немесе алдын ала төлем, немесе өзге).

      6. Төлемнің алдындағы қажетті құжаттар:

      1) Өнім беруші ұсынатын және оның өндіруші, ресми дистрибьютор не өндірушінің ресми өкілі мәртебесін растайтын шарттың көшірмесі немесе өзге де құжаттар; 

      2) шот-фактура, жүкқұжат, қабылдау-тапсыру актісі;

      3) тауардың нақты түріне тән өзге де құжаттар (медициналық техниканы сатып алу кезінде: сервистік қызмет көрсетуді жүргізу кестесі; егер тауар өлшеу құралы болып табылса, өлшеу құралын бастапқы тексеруден өткені туралы сертификат; Тапсырыс берушінің Медициналық және техникалық мамандарын оқытуды жүргізуді растайтын құжаттар).

4-тарау. Тауарды жеткізу және қабылдау шарттары
      7. Шарт шеңберінде жеткізілетін тауарлар техникалық ерекшелікте көрсетілген стандарттарға сәйкес келуі немесе одан жоғары болуы тиіс.

      8. Өнім беруші Тапсырыс берушінің алдын ала жазбаша келісімінсіз Шарттың мазмұнын немесе оның қандай да бір ережелерін, сондай-ақ осы Шартты орындау үшін Өнім беруші тартқан персоналды қоспағанда, Тапсырыс беруші немесе оның атынан басқа адамдар ұсынған техникалық құжаттаманы, жоспарларды, сызбаларды, үлгілерді, үлгілерді немесе ақпаратты біреуге жария етпеуге тиіс.

      Көрсетілген ақпарат осы персоналға құпия түрде және шарттық міндеттемелерді орындау үшін қаншалықты қажет болса, сол шамада ұсынылуға тиіс.

      9. Өнім беруші Тапсырыс берушінің алдын ала жазбаша келісімінсіз Шартты іске асыру мақсатында қоспағанда, жоғарыда аталған қандай да бір құжаттарды немесе ақпаратты пайдаланбауға тиіс.

      10. Жеткізуші тауарларды түпкілікті межелі жерге тасымалдау кезінде олардың бүлінуіне немесе бүлінуіне жол бермейтін қаптаманы қамтамасыз етуі керек. 

      Қаптама ешқандай шектеусіз қарқынды Көтеру-тасымалдау өңдеуіне және тасымалдау кезінде, сондай-ақ ашық сақтау кезінде экстремалды температураның, тұздың және жауын-шашынның әсеріне төтеп беруі тиіс. 

      Оралған жәшіктердің габариттерін және олардың салмағын анықтау кезінде соңғы жеткізу пунктінің қашықтығын және тауарлардың барлық жүру пункттерінде қуатты жүк көтергіш құралдардың болуын ескеру қажет.

      11. Жәшіктерді буып-түю және таңбалау, сондай-ақ оның ішіндегі және сыртындағы құжаттама Қазақстан Республикасының заңнамасына қатаң сәйкес келуге тиіс.

      12. Тауарларды жеткізуді өнім беруші сатып алынатын тауарлардың тізбесінде көрсетілген Тапсырыс берушінің/сатып алуды ұйымдастырушының шарттарына сәйкес жүзеге асырады.

      13. Өнім беруші тауарларды тендерлік құжаттамаға қосымшада көрсетілген межелі пунктке дейін жеткізуі тиіс. Бұл тауарларды межелі жерге дейін тасымалдауды жеткізуші жүзеге асырады және төлейді, ал байланысты шығындар Шарттың бағасына қосылады.

5-тарау. Медициналық техниканы жеткізу және қабылдау ерекшеліктері
      14. Жеткізілетін медициналық техникаға кепілдік сервистік қызмет көрсету орнатылғаннан және пайдалануға берілгеннен кейін 37 (отыз жеті) ай ішінде жарамды, осы кезеңдегі кепілдік сервистік қызмет көрсету құны Шарттың бағасына енгізілген және оған регламенттік және жөндеу жұмыстары, сондай-ақ бұл ретте өндіруші зауыт өндірген пайдаланылатын қосалқы бөлшектер мен тораптар кіреді. Бұл ретте кепілдік сервистік қызмет көрсету медициналық техниканың бұзылуына, жөнделуіне, тораптары мен жинақтауыштарын ауыстыруына байланысты тоқтап қалу кезеңіне сәйкес мерзімге ұзартылады немесе көрсетілген кезеңге Тапсырыс берушіге Өнім беруші ұқсас жұмыс істейтін медициналық техниканы ұсынады. 

      15. Осы Шарт шеңберінде Өнім беруші тендерлік құжаттамада көрсетілген қызметтерді ұсынуға тиіс.

      16. Ілеспе қызметтердің бағасы Шарттың бағасына енгізілген.

      17. Тапсырыс беруші Өнім берушіден өнім беруші дайындайтын немесе өткізетін қосалқы бөлшектер туралы ақпаратты, атап айтқанда Тапсырыс беруші Өнім берушіден сатып алу үшін таңдай алатын және кепілдік мерзімі аяқталғаннан кейін пайдалана алатын қосалқы бөлшектердің құны мен номенклатурасын ұсынуды талап ете алады.

      18. Өнім беруші қосалқы бөлшектерді өндіруді тоқтатқан кезде:

      а) Тапсырыс берушіге қажетті мөлшерде қажетті сатып алуды жүргізуге мүмкіндік беру үшін өндірісті алдағы уақытта қысқарту туралы алдын ала хабарлауға;

      б) қажет болған жағдайда өндірісті тоқтатқаннан кейін Тапсырыс берушіге қосалқы бөлшектерге жоспарлар, сызбалар мен техникалық құжаттаманы тегін ұсынуға міндетті.

      19. Өнім беруші Шарт шеңберінде жеткізілген тауарлардың қамтамасыз етілуіне кепілдік береді:

      1) егер шартта өзгеше көзделмесе, конструкциялар мен материалдардың барлық соңғы модификацияларын көрсететін жаңа, пайдаланылмаған, жаңа не сериялық модельдер болып табылады;

      2) Тапсырыс беруші ел үшін әдеттегі жағдайларда жеткізілген тауарларды қалыпты пайдалану кезінде конструкцияға, материалдарға немесе жұмысқа байланысты ақаулары жоқ.

      20. Тапсырыс беруші ұсынған техникалық ерекшелікке қатаң сәйкес өнім беруші дайындаған конструкцияларда, материалдарда ақаулар пайда болған кезде Өнім беруші Тапсырыс берушінің оның (Тапсырыс берушінің) техникалық ерекшелігіндегі олқылықтары үшін жауап бермейді.

      21. Бұл кепілдік Шартта көрсетілген түпкілікті межелі пунктте нақты жағдайға және оларды қабылдауға байланысты тауарлардың бүкіл партиясы немесе оның бір бөлігі жеткізілгеннен кейін (кепілдіктің талап етілетін мерзімін көрсету) _ _ _ _ _ _ күн ішінде жарамды.

      22. Тапсырыс беруші осы кепілдікке байланысты барлық шағымдар туралы жеткізушіні жазбаша түрде жедел хабардар етуге міндетті.

      23. Тауардың істен шығуы туралы хабарламаны алғаннан кейін өнім беруші хабарламаны алған сәттен бастап 72 (жетпіс екі) сағаттан аспайтын мерзімде болжамды жөндеудің себептерін, мерзімдерін айқындау үшін білікті маманның орынға шығуын қамтамасыз етуге тиіс. Өнім беруші өндіруші зауыт өндірген қосалқы бөлшектер мен тораптарды пайдалана отырып жөндеу жүргізуге немесе ақаулы тауарды немесе оның бір бөлігін Тапсырыс беруші тарапынан бір ай ішінде қандай да бір шығынсыз ауыстыруға тиіс.

      24. Егер Өнім беруші хабарлама алған кезде ақауларды(ларды) бір ай ішінде түзетпесе, Тапсырыс беруші Өнім берушінің есебінен және Тапсырыс берушінің өнім берушіге қатысты шарт бойынша иеленуі мүмкін басқа да құқықтарына қандай да бір залалсыз ақауларды түзету бойынша қажетті санкциялар мен шараларды қолдана алады.

      25. Екі тарап қол қойған жазбаша өзгерістерді қоспағанда, шарттың құжаттарына ешқандай ауытқуларға немесе өзгерістерге (сызбалар, жобалар немесе техникалық ерекшеліктер, жөнелту, буып-түю әдісі, жеткізу орны немесе өнім беруші ұсынатын қызметтер және басқалар) жол берілмейді.

      26. Егер кез келген өзгеріс Өнім берушіге шарт бойынша тауарлардың кез келген бөлігін жеткізу үшін қажетті құнның немесе мерзімдердің азаюына әкеп соқтырса, онда шарттың бағасы немесе жеткізу кестесі немесе екеуі де тиісінше түзетіледі, ал Шартқа тиісті түзетулер енгізіледі. Осы баптың шеңберінде түзетуді жүргізуге өнім берушінің барлық сұрау салулары өнім беруші Тапсырыс берушіден өзгерістер туралы өкім алған күннен бастап 30 (отыз) күн ішінде ұсынылуға тиіс.

6-тарау. Тараптардың Жауапкершілігі
      27. Өнім беруші Тапсырыс берушінің алдын ала жазбаша келісімінсіз осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін ешкімге толық немесе ішінара бермеуі тиіс.

      28. Тауарларды жеткізуді және Қызметтерді көрсетуді Өнім беруші баға кестесінде көрсетілген кестеге сәйкес жүзеге асыруы тиіс.

      29. Жеткізуші тарапынан жеткізілімді орындауды кешіктіру шарттың орындалуын қамтамасыз етуді ұстап қалуға және тұрақсыздық айыбын төлеуге әкеледі.

      30. Егер Шартты орындау кезеңінде өнім беруші кез келген сәтте тауарларды уақтылы жеткізуге кедергі келтіретін талаптарға тап болса, Өнім беруші Тапсырыс берушіге кешіктіру фактісі, оның болжамды ұзақтығы және себебі(себептері) туралы жазбаша хабарламаны дереу жіберуге тиіс. Жеткізушіден хабарлама алғаннан кейін Тапсырыс беруші жағдайды бағалауы керек және бюджеттік бағдарлама әкімшісінің келісімі бойынша жеткізушінің шартты орындау мерзімін ұзарта алады. Бұл жағдайда мұндай ұзартуды тараптар Шартқа түзету енгізу жолымен ратификациялауға тиіс.

      31. Форс-мажор талаптарын қоспағанда, егер Өнім беруші шартта көзделген мерзімдерде тауарларды жеткізе алмаса, Тапсырыс беруші шарт шеңберінде өзінің басқа құқықтарына нұқсан келтірмей, Шарттың бағасынан тұрақсыздық айыбы түрінде жеткізілмеген немесе мерзімдерін бұза отырып жеткізілген тауар сомасының 0,1 (нөл бүтін оннан бір) пайызы мөлшеріндегі соманы шегереді.

      32. Өнім беруші Шарттың орындалуын өзінің қамтамасыз етуінен айырылмайды және егер Шарттың орындалуын кешіктіру форс-мажорлық мән-жайлардың нәтижесі болып табылса, оның талаптарын орындамауына байланысты тұрақсыздық айыбын төлеуге немесе шарттың бұзылуына жауапты болмайды.
9. Тараптардың деректемелері:

Тапсырыс беруші:
Ақмола облысы денсаулық сақтау басқармасының жанындағы «Көпбейінді облыстық балалар ауруханасы» шаруашылық жүргізу құқығындағы мемлекеттік коммуналдық кәсіпорны
Акмолинская область, г.Кокшетау, КАНЫША САТПАЕВА, 87А
БСН 180640020070
БСК EURIKZKA
ЖСК KZ7594817KZT22030344
"Еуразиялық Банк" АҚ
Тел.: Отдел ПА и ГЗ 87084441357, 87162-441357, aodb2@mail.ru

Директор Досхожин Мухтар Клышович
Жеткізуші:
Шартқа қосымша
Сыбайласжемқорлыққа қарсыталаптар
      1. ОсыШартбойынша өзміндеттемелерінорындаукезінде, сондай-ақ осыШарттыжасасуғанемесетоқтатуғабайланыстыТараптарТараптарменолардың қызметкерлеріжәнеТараптарғабелгіліболғандай, олардың үлестестұлғалары, агенттері, өкілдері, делдалдарыжәне (немесе) қосалқымердігерлері (бірлесіпорындаушылары) ҚазақстанРеспубликасының, оның ішіндесыбайласжемқорлыққа қарсыіс-қимылсаласындағызаңнамасынбұзатыннебұзуғаықпалететін әрекеттердіжасамайды, олардыжасауғаынталандырмайды, сыбайласжемқорлыққа қарсыіс-қимылсаласындағызаңнаманыбұзатыннебұзуғаықпал, қандайдабірзаңсызартықшылықтардынемесе өзгедезаңсызмақсаттардыалумақсатындаосытұлғалардың іс-әрекеттеріненемесешешімдерінеықпалету үшінкезкелгентұлғағатікелейнемесежанаматүрдеберіледі.

      2. ОсыШартбойынша өзміндеттемелерінорындаукезінде, сондай-ақ осыШарттыжасасуғанемесетоқтатуғабайланыстыТараптарТараптарменолардың жұмыскерлеріжәнеТараптарғабелгіліболғандай, олардың үлестестұлғалары, агенттері, өкілдері, делдалдарыжәне (немесе) қосалқымердігерлері (бірлесіпорындаушылары) осыШарттың мақсаттары үшін қолданылатынзаңнамада қолданылатынпараберу/алу, коммерциялық сатыпалусияқты әрекеттерді, сондай-ақ сыбайласжемқорлыққа қарсызаңнаманың талаптарынбұзатын әрекеттердіжүзегеасырмайтындығынасендіреді.

      3. Осышарттараптарының әрқайсысыбасқаТараптың қызметкерлерін қандайдабіржолмен, оның ішіндеақшалайсомаларды, сыйлықтардыберу, олардың атынажұмыстарды (қызметтерді) өтеусізорындаужолыменжәне қызметкердібелгілібіртәуелділікке қоятынжәнеосы қызметкердің оныынталандыратынтараптың пайдасына қандайдабіріс-әрекеттердіорындауын қамтамасызетугебағытталғанбасқадатәсілдерменынталандыруданбастартады.

      4. Тараптардың әрқайсысыекіншіТараптаносыШарттың орындалубарысынталдаумақсатындаосыШарттың орындалуыжөніндегімәліметтерді қамтитынкезкелген құжаттардысұратады.

      5. Тарапта қандайдабірСыбайласжемқорлыққа қарсыжағдайлардың бұзылғанынемесеорыналуымүмкіндегенкүдіктуындағанжағдайда, тиістіТарапекіншіТараптыжазбашанысандахабардаретеді.

      6. ЖазбашахабарламадаТарапконтрагенттің, оның үлестестұлғаларының, жұмыскерлерінің, агенттерінің, өкілдерінің, делдалдардың және (немесе) қосалқымердігерлердің (бірлесіпорындаушылардың) осышарттардың қандайдабірережелерінбұзуболғаныннемесеболуымүмкінекенінанық растайтыннемесеболжауғанегізболатын, қолданылатынзаңнамадапараберунемесеалу, коммерциялық сатыпалуретіндесараланатын әрекеттерден, сондай-ақ сыбайласжемқорлыққа қарсызаңнаманың талаптарынбұзатын әрекеттерденкөрінетінфактілергесілтемежасайдынемесематериалдарды ұсынады.

       7. ОсыШарттың Тараптарысыбайласжемқорлықтың алдыналужөніндегірәсімдердің жүргізілуінмойындайдыжәнеолардың сақталуынбақылайды. Бұлреттетараптарсыбайласжемқорлық қызметінеболжалдытүрдетартылғанконтрагенттерменіскерлік қатынастардың болуынбарыншаазайту үшінақылға қонымдыкүш-жігержұмсайды, сондай-ақ сыбайласжемқорлықтың алдыналумақсатындабір-біріне өзаражәрдемкөрсетеді. 

      8. ОсыСыбайласжемқорлыққа қарсыталаптың 5-тармағынасәйкесжазбашахабарламаалғанТарапкүнтізбелік 10 (он) күнішіндетергеужүргізедіжәнеоның нәтижелерінбасқаТараптың атына ұсынады.
	Договор закупа (между заказчиком и поставщиком)

№ 

г. Кокшетау
«» _____________2024года.
ГКП на ПХВ «Многопрофильная областная детская больница» при управлении здравоохранения Акмолинской области, именуемый в дальнейшем «Заказчик», в лице   директора __________,  с одной стороны, действующий на основании Устава  и )_______________________ именуемое в дальнейшем Поставщик, в лице_________________, действующего на основании _________________, на основании правил организации и проведения закупа лекарственных средств,
медицинских изделий и специализированных лечебных продуктов в рамках
гарантированного объема бесплатной медицинской помощи, дополнительного
объема медицинской помощи для лиц, содержащихся в следственных изоляторах
и учреждениях уголовно-исполнительной (пенитенциарной) системы, за счет
бюджетных средств и (или) в системе обязательного социального медицинского
страхования, фармацевтических услуг (далее – Правила), и протокола об итогах
закупа способом ______________________________________________________
(указать способ) по закупу (указать предмет закупа)
№ _______ от "___" __________ _____ года, заключили настоящий Договор закупа
лекарственных средств и (или) медицинских изделий (далее – Договор) и пришли
к соглашению о нижеследующем:
Глава 1. Термины, применяемые в Договоре
1. В данном Договоре нижеперечисленные понятия будут иметь следующее толкование:
 1) Договор – гражданско-правовой акт, заключенный между Заказчиком и Поставщиком в соответствии с нормативными правовыми актами Республики Казахстан с соблюдением письменной формы, подписанный Сторонами со всеми приложениями и дополнениями к нему, а также со всей документацией, на которую в Договоре есть ссылки; 
2) цена Договора – сумма, которая должна быть выплачена Заказчиком Поставщику в соответствии с условиями Договора;
3) товары – лекарственные средства и (или) медицинские изделия и сопутствующие услуги, которые Поставщик должен поставить Заказчику в соответствии с условиями Договора;
4) сопутствующие услуги – услуги, обеспечивающие поставку товаров, такие как, транспортировка и страхование, и любые другие вспомогательные услуги, включающие, монтаж, пуск, оказание технического содействия, обучение и другие обязанности Поставщика, направленные на исполнение Договора;
5) Заказчик – местные органы государственного управления здравоохранением областей, городов республиканского значения и столицы, военно-медицинские (медицинские) подразделения, ведомственные подразделения (организации), оказывающие медицинские услуги, а также субъекты здравоохранения, оказывающие медицинские услуги в рамках гарантированного объема бесплатной медицинской помощи и (или) в системе обязательного социального медицинского страхования;
6) Поставщик – физическое или юридическое лицо, выступающее в качестве контрагента Заказчика в заключенном с ним Договоре о закупе и осуществляющее поставку товаров, указанных в условиях Договора.
 Глава 2. Предмет Договора
2. Поставщик обязуется поставить товар в соответствии с условиями Договора, в количестве и качестве, определенных в приложениях к настоящему Договору, а Заказчик принять его и оплатить в соответствии с условиями Договора.
3. Перечисленные ниже документы и условия, оговоренные в них, образуют данный Договор и считаются его неотъемлемой частью, а именно: 
1) настоящий Договор;
2) перечень закупаемых товаров;
 3) техническая спецификация;
 4) обеспечение исполнения Договора (этот подпункт указывается, если в тендерной документации или Правилах предусматривается внесение обеспечения исполнения Договора). Вносится потенциальным Поставщиком в течение десяти рабочих дней со дня его вступления в силу в размере трех процентов от цены договора о закупках равную_____________(______________________тенге)в виде гарантийного взноса в виде денежных средств, на банковский счет Заказчика№  БИН 180640020070, ИИК KZ7794817KZT22030405 БИК  EURIKZKA, АО «Евразийский Банк»,  г.Кокшетау либоввидебанковскойгарантии, всоответствииснормативнымиправовымиактами Национального Банка Республики Казахстан, по форме, согласно приложению 10 к Правилам.

Глава 3. Цена Договора и оплата

      4. Цена Договора (для ГУ указать наименование товаров согласно бюджетной программы/специфики) составляет ______________________________________
тенге (указать сумму цифрами и прописью)
и соответствует цене, указанной Поставщиком в его тендерной заявке.

      5. Оплата Поставщику за поставленные товары производиться на следующих условиях:

      Форма оплаты _____________ (перечисление, за наличный расчет, аккредитив и иные платежи)

      Сроки выплат ____ (пример: % после приемки товара в пункте назначения или предоплата, или иное).

      6. Необходимые документы, предшествующие оплате:

      1) копия договора или иные документы, представляемые Поставщиком и подтверждающие его статус производителя, официального дистрибьютора либо официального представителя производителя; 

      2) счет-фактура, накладная, акт приемки-передачи;

      3) иные документы специфичные для конкретного вида товара (при закупе медицинской техники: график проведения сервисного обслуживания; сертификат о прохождении первичной поверки средства измерения, если товар является средством измерения; документы, подтверждающие проведение обучения медицинских и технических специалистов заказчика).

Глава 4. Условия поставки и приемки товара

      7. Товары, поставляемые в рамках Договора, должны соответствовать или быть выше стандартов, указанных в технической спецификации.

      8. Поставщик не должен без предварительного письменного согласия Заказчика раскрывать кому-либо содержание Договора или какого-либо из его положений, а также технической документации, планов, чертежей, моделей, образцов или информации, представленных Заказчиком или от его имени другими лицами, за исключением того персонала, который привлечен Поставщиком для выполнения настоящего Договора.

      Указанная информация должна представляться этому персоналу конфиденциально и в той мере, насколько это необходимо для выполнения договорных обязательств.

      9. Поставщик не должен без предварительного письменного согласия Заказчика использовать какие-либо вышеперечисленные документы или информацию, кроме как в целях реализации Договора.

      10. Поставщик должен обеспечить упаковку товаров, способную предотвратить их от повреждения или порчи во время перевозки к конечному пункту назначения. 

      Упаковка должна выдерживать без каких-либо ограничений интенсивную подъемно-транспортную обработку и воздействие экстремальных температур, соли и осадков во время перевозки, а также открытого хранения. 

      При определении габаритов упакованных ящиков и их веса необходимо учитывать отдаленность конечного пункта доставки и наличие мощных грузоподъемных средств во всех пунктах следования товаров.

      11. Упаковка и маркировка ящиков, а также документация внутри и вне ее должны строго соответствовать законодательству Республики Казахстан.

      12. Поставка товаров осуществляется Поставщиком в соответствии с условиями Заказчика/организатора закупа, оговоренными в перечне закупаемых товаров.

      13. Поставщик должен поставить товары до пункта назначения, указанного в приложении к тендерной документации. Транспортировка этих товаров до пункта назначения осуществляется и оплачивается Поставщиком, а связанные с этим расходы включаются в цену Договора.

Глава 5. Особенности поставки и приемки медицинской техники

      14. Гарантийное сервисное обслуживание на поставляемую медицинскую технику действительно в течение 37 (тридцать семь) месяцев после установки и введения в эксплуатацию, стоимость гарантийного сервисного обслуживания в течение данного периода включена в цену договора и включает в себя регламентные и ремонтные работы, а также используемые при этом запасные части и узлы, произведенные заводом-изготовителем. При этом гарантийное сервисное обслуживание продлевается на срок соразмерно периоду простоя по причине поломки, ремонта, замены узлов и комплектующих медицинской техники или на указанный период Заказчику Поставщиком предоставляется аналогичная работающая медицинская техника. 

      15. В рамках данного Договора Поставщик должен предоставить услуги, указанные в тендерной документации.

      16. Цены на сопутствующие услуги включены в цену Договора.

      17. Заказчик может потребовать от Поставщика предоставить информацию о запасных частях, изготовляемых или реализуемых Поставщиком, а именно стоимость и номенклатуру запасных частей, которые Заказчик может выбрать для закупки у Поставщика и использовать их после истечения гарантийного срока.

      18. Поставщик, при прекращении производства им запасных частей, должен:

      а) заблаговременно уведомить Заказчика о предстоящем свертывании производства, с тем, чтобы позволить ему произвести необходимые закупки в необходимых количествах;

      б) при необходимости вслед за прекращением производства бесплатно предоставить Заказчику планы, чертежи и техническую документацию на запасные части.

      19. Поставщик гарантирует, что товары, поставленные в рамках Договора:

      1) являются новыми, неиспользованными, новейшими либо серийными моделями, отражающими все последние модификации конструкций и материалов, если Договором не предусмотрено иное;

      2) не имеют дефектов, связанных с конструкцией, материалами или работой, при нормальном использовании поставленных товаров в условиях, обычных для страны Заказчика.

      20. При появлении дефектов в конструкциях, материалах, изготовленных Поставщиком в строгом соответствии с технической спецификацией, представленной Заказчиком, Поставщик не несет ответственности за упущения Заказчика в его (Заказчика) технической спецификации.

      21. Эта гарантия действительна в течение ______ дней после (указать требуемый срок гарантии) доставки всей партии товаров или ее части в зависимости от конкретного случая и их приемки на конечном пункте назначения, указанном в Договоре.

      22. Заказчик обязан оперативно уведомить Поставщика в письменном виде обо всех претензиях, связанных с данной гарантией.

      23. После получения уведомления о выходе товара из строя поставщик должен в срок не более 72 (семьдесят два) часов с момента получения уведомления обеспечить выезд квалифицированного специалиста на место для определения причин, сроков предполагаемого ремонта. Поставщик должен произвести ремонт, используя запасные части и узлы, произведенные заводом-изготовителем, или замену бракованного товара или его части без каких-либо расходов со стороны заказчика в течение одного месяца.

      24. Если Поставщик, получив уведомление, не исправит дефект(ы) в течение одного месяца, Заказчик может применить необходимые санкции и меры по исправлению дефектов за счет Поставщика и без какого-либо ущерба другим правам, которыми Заказчик может обладать по Договору в отношении Поставщика.

      25. Никакие отклонения или изменения (чертежи, проекты или технические спецификации, метод отгрузки, упаковки, место доставки, или услуги, предоставляемые Поставщиком и иные) в документы Договора не допускаются, за исключением письменных изменений, подписанных обеими сторонами.

      26. Если любое изменение ведет к уменьшению стоимости или сроков, необходимых Поставщику для поставки любой части товаров по Договору, то цена Договора или график поставок, или и то и другое соответствующим образом корректируется, а в Договор вносятся соответствующие поправки. Все запросы Поставщика на проведение корректировки в рамках данной статьи должны быть предъявлены в течение 30 (тридцати) дней со дня получения Поставщиком распоряжения об изменениях от Заказчика.

Глава 6. Ответственность Сторон

      27. Поставщик ни полностью, ни частично не должен передавать кому-либо свои обязательства по настоящему Договору без предварительного письменного согласия Заказчика.

      28. Поставка товаров и предоставление услуг должны осуществляться Поставщиком в соответствии с графиком, указанным в таблице цен.

      29. Задержка с выполнением поставки со стороны поставщика приводит к удержанию обеспечения исполнения договора и выплате неустойки.

      30. Если в период выполнения Договора Поставщик в любой момент столкнется с условиями, мешающими своевременной поставке товаров, Поставщик должен незамедлительно направить Заказчику письменное уведомление о факте задержки, ее предположительной длительности и причине(ах). После получения уведомления от Поставщика Заказчик должен оценить ситуацию и может, по согласованию с администратором бюджетной программы, продлить срок выполнения Договора поставщиком. В этом случае, такое продление должно быть ратифицировано сторонами путем внесения поправки в Договор.

      31. За исключением форс-мажорных условий, если Поставщик не может поставить товары в сроки, предусмотренные Договором, Заказчик без ущерба другим своим правам в рамках Договора вычитает из цены Договора в виде неустойки сумму в размере 0,1 (ноль целых одна десятая) процентов от суммы недопоставленного или поставленного с нарушением сроков товара.

      32. Поставщик не лишается своего обеспечения исполнения Договора и не несет ответственность за выплату неустоек или расторжение Договора в силу невыполнения его условий, если задержка с выполнением Договора является результатом форс-мажорных обстоятельств.

      33. Для целей Договора форс-мажор означает событие, не связанное с просчетом или небрежностью Стороны, и имеет непредвиденный характер неподвластное контролю любой из Сторон (стихийные бедствия, издание нормативных актов или распоряжений государственных органов, запрещающих или каким-либо иным образом препятствующих исполнению обязательств, военные действия, приостановление или прекращение производства и обстоятельства указанные в свидетельстве о наступлении непреодолимой силы (форс-мажора)) при условии, что эти обстоятельства сделали невозможным исполнение любой из Сторон своих обязательств по Договору. 

      34. При возникновении форс-мажорных обстоятельств Сторона, у которой они возникли, направляет другой Стороне письменное уведомление о таких обстоятельствах и их причинах и подтверждает их наступление соответствующими документами в течение десяти календарных дней с момента возникновения форс-мажорных обстоятельств. В этом случае действие Договора приостанавливается до прекращения форс-мажорных обстоятельств, и срок действия Договора продлевается соответственно сроку действия форс-мажорных обстоятельств. Неуведомление или несвоевременное уведомление лишает Сторону права ссылаться на любые вышеуказанные обстоятельства как основание, освобождающее от ответственности за ненадлежащее исполнение, либо неисполнение обязательств по Договору.

      35. Если форс-мажорные обстоятельства длятся более одного календарного месяца, Стороны вправе принять решение о прекращении действия Договора путем заключения письменного соглашения об этом. При этом Стороны производят взаиморасчет за фактически поставленный товар.

      36. Заказчик может в любое время расторгнуть Договор, направив Поставщику соответствующее письменное уведомление, если Поставщик становится банкротом или неплатежеспособным. В этом случае, расторжение осуществляется немедленно, и Заказчик не несет никакой финансовой обязанности по отношению к Поставщику при условии, если расторжение Договора не наносит ущерба или не затрагивает каких-либо прав на совершение действий или применение санкций, которые были или будут впоследствии предъявлены Заказчику.

      37. Заказчик может в любое время расторгнуть Договор в силу нецелесообразности его дальнейшего выполнения, направив Поставщику соответствующее письменное уведомление. В уведомлении должна быть указана причина расторжения Договора, должен оговариваться объем аннулированных договорных обязательств, а также дата вступления в силу расторжения Договора.

      Когда Договор аннулируется в силу таких обстоятельств, Поставщик имеет право требовать оплату только за фактические затраты, связанные с расторжением по Договору, на день расторжения. Заказчик и Поставщик должны прилагать все усилия к тому, чтобы разрешать в процессе прямых переговоров все разногласия или споры, возникающие между ними по Договору или в связи с ним.

      38. Если в течение 21 (двадцати одного) календарного дня после начала таких переговоров Заказчик и Поставщик не могут разрешить спор по Договору, любая из сторон может потребовать решения этого вопроса в соответствии с законодательством Республики Казахстан.

      39. При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, а также в связи с заключением или прекращением настоящего Договора, Стороны заверяют, что Стороны и их работники, и, насколько известно Сторонам, их аффилированные лица, агенты, представители, посредники и (или) субподрядчики (соисполнители) не совершают, не побуждают к совершению действий, нарушающих либо способствующих нарушению законодательства Республики Казахстан, в том числе в области противодействия коррупции, а также соблюдают антикоррупционные требования согласно приложению к Договору.

Глава 7. Конфиденциальность

      40. Информация, предоставляемая одной Стороной для другой Стороны в результате действия Договора, является конфиденциальной сроком до 3 (трех) лет после истечения или расторжения Договора, кроме тех случаев, когда информация:

      1) во время раскрытия находилась в публичном доступе;

      2) после раскрытия другой Стороне поступает в публичное пользование путем публикации или иным образом без нарушения Договора раскрывающей Стороной (путем предоставления по запросам государственных, правоохранительных и судебных органов);

      3) во время раскрытия другой Стороной находилась во владении у Стороны и не была приобретена прямо или косвенно у такой Стороны;

      4) была получена от третьей стороны, однако такая информация не была представлена третьей стороне напрямую или косвенно со Стороны, гарантирующей конфиденциальность;

      5) представляется суду, государственным органам, частным судебным исполнителям в предусмотренных законодательством Республики Казахстан случаях.

      41. Сторона, подтверждающая свое обязательство в соответствии с Договором, возлагает на себя бремя доказывания, при установлении нарушения такого обязательства.

Глава 8. Заключительные положения

      42. Договор составляется на казахском и русском языках. Если второй стороной Договора является иностранная организация, то второй экземпляр может переводиться на язык в соответствии с законодательством Республики Казахстан о языках. При необходимости рассмотрения Договора в судебном порядке рассматривается экземпляр Договора на казахском или русском языках. Вся относящаяся к Договору переписка и другая документация, которой обмениваются стороны, должны соответствовать данным условиям.

      43. Любое уведомление, которое одна сторона направляет другой стороне в соответствии с Договором, высылается в виде письма, телеграммы, телекса или факса с последующим предоставлением оригинала.

      44. Уведомление вступает в силу после доставки или в указанный день вступления в силу (если указано в уведомлении), в зависимости от того, какая из этих дат наступит позднее.

      45. Налоги и другие обязательные платежи в бюджет подлежат уплате в соответствии с налоговым законодательством Республики Казахстан.

      46. Поставщик обязан внести обеспечение исполнения Договора в форме, объеме и на условиях, предусмотренных в тендерной документации.

      47. Настоящий Договор вступает в силу после регистрации его Заказчиком в территориальном органе казначейства Министерства финансов Республики Казахстан (для государственных органов и государственных учреждений) либо после подписания Сторонами и внесения Поставщиком обеспечения исполнения Договора.

      Дата регистрации в территориальном органе казначейства (для государственных органов и государственных учреждений): ________________.

      48. Настоящий Договор закупа товара регулирует правоотношения, возникающие между Заказчиком и Поставщиком в процессе осуществления Заказчиком закупа лекарственных средств и медицинских изделий. Любые вносимые в настоящий Договор изменения и дополнения должны соответствовать законодательству Республики Казахстан, тендерной документации Заказчика, тендерной заявке Поставщика и протоколу об итогах тендера.
9. Адреса и реквизиты сторон:
Заказчик: 

ГКП на ПХВ «Многопрофильная областная детская больница» при управлении здравоохранения Акмолинской области                

Адрес: г. Кокшетау ул.Сатпаева, 87а                                              
БИН: 180640020070                                                                      

ИИК:  KZ7594817KZT22030344 
БИК: EURIKZKA 
АО "Евразийский Банк" 

Тел/факс 8 (7162) 780008, 780199                                  
Директор                                  

Досхожин М.К. ________________
Поставщик
Приложениекдоговору
Антикоррупционныетребования
      1. ПриисполнениисвоихобязательствпонастоящемуДоговору, атакжевсвязисзаключениемилипрекращениемнастоящегоДоговора, Сторонызаверяют, чтоСтороныиихработники, и, насколькоизвестноСторонам, ихаффилированныелица, агенты, представители, посредникии (или) субподрядчики (соисполнители) несовершают, непобуждаютксовершениюдействий, нарушающихлибоспособствующихнарушениюзаконодательстваРеспубликиКазахстан, втомчислевобластипротиводействиякоррупции, невыплачивают, непредлагаютвыплатитьинеразрешаютвыплатукаких-либоденежныхсредствилиценностей, прямоиликосвенно, любымлицам, дляоказаниявлияниянадействияилирешенияэтихлицсцельюполучитькакие-либонеправомерныепреимуществаилииныенеправомерныецели.

      2. ПриисполнениисвоихобязательствпонастоящемуДоговору, атакжевсвязисзаключениемилипрекращениемнастоящегоДоговора, Сторонызаверяют, чтоСтороныиихработники, и, насколькоизвестноСторонам, ихаффилированныелица, агенты, представители, посредникии (или) субподрядчики (соисполнители) неосуществляютдействия, квалифицируемыеприменимымдляцелейнастоящегоДоговоразаконодательством, какдача/получениевзятки, коммерческийподкуп, атакжедействия, нарушающиетребованияАнтикоррупционногозаконодательства.

      3. КаждаяизСтороннастоящегоДоговораотказываетсяотстимулированиякаким-либообразомработниковдругойСтороны, втомчислепутемпредоставленияденежныхсумм, подарков, безвозмездноговыполнениявихадресработ (услуг) идругимиспособами, ставящегоработникавопределеннуюзависимость, инаправленныминаобеспечениевыполненияэтимработникомкаких-либодействийвпользустимулирующейегоСтороны.

      4. КаждаяизСторонзапрашиваетудругойСторонылюбыедокументы, содержащиесведенияпоисполнениюнастоящегоДоговоравцеляханализаходаисполнениянастоящегоДоговора.

      5. ВслучаевозникновенияуСтороныподозрений, чтопроизошлоилиможетпроизойтинарушениекаких-либоантикоррупционныхусловий, соответствующаяСторонауведомляетдругуюСторонувписьменнойформе.

      6. ВписьменномуведомленииСторонассылаетсянафактыилипредоставляетматериалы, достоверноподтверждающиеилидающиеоснованиепредполагать, чтопроизошлоилиможетпроизойтинарушениекаких-либоположенийнастоящихусловийконтрагентом, егоаффилированнымилицами, работниками, агентами, представителями, посредникамии (или) субподрядчиками (соисполнителями), выражающеесявдействиях, квалифицируемыхприменимымзаконодательством, какдачаилиполучениевзятки, коммерческийподкуп, атакжедействиях, нарушающихтребованияАнтикоррупционногозаконодательства.

       7. СторонынастоящегоДоговорапризнаютпроведениепроцедурпопредотвращениюкоррупциииконтролируютихсоблюдение. ПриэтомСтороныприлагаютразумныеусилия, чтобыминимизироватьналичиеделовыхотношенийсконтрагентами, которыепредположительнововлеченывкоррупционнуюдеятельность, атакжеоказываютвзаимноесодействиедругдругувцеляхпредотвращениякоррупции. 

      8. Сторона, получившаяписьменноеуведомлениевсоответствииспунктом 5 настоящегоАнтикоррупционноготребования, втечение 10 (десяти) календарныхднейпроводитрасследованиеипредставляетегорезультатывадресдругойСтороны.




Приложение № 1 

к типовому Договору № 









от ___________2024 года
Перечень закупаемых товаров
	№
	Наименование товара 
	Ед. изм 
	Кол-во 
	Стоимость 
	Сумма 
	Место поставки 
	Срок поставки 

	
	
	
	
	
	
	
	


Общая сумма Договора:
	«Заказчик»
	«Поставщик»



	ГКП на ПХВ «Многопрофильная областная детская больница» при управлении здравоохранения Акмолинской области                

Адрес: г. Кокшетау ул.Сатпаева, 87а                                              
БИН: 180640020070                                                                      

ИИК:  KZ7594817KZT22030344 
БИК: EURIKZKA 
АО "Евразийский Банк" 

Тел/факс 8 (7162) 780008, 780199                                  
Директор                                  

Досхожин М.К. ________________

	


Приложение № 2
к типовому Договору № 









от ___________2024 года
Техническая спецификация  закупаемых товаров

	«Заказчик»
	«Поставщик»



	ГКП на ПХВ «Многопрофильная областная детская больница» при управлении здравоохранения Акмолинской области                

Адрес: г. Кокшетау ул.Сатпаева, 87а                                              
БИН: 180640020070                                                                      

ИИК:  KZ7594817KZT22030344 
БИК: EURIKZKA 
АО "Евразийский Банк" 

Тел/факс 8 (7162) 780008, 780199                                  
Директор                                  

Досхожин М.К. ________________

	


